
      

Dua’a al-Iftitah 

 
For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

To display the font correctly, please use the Arabic font “Attari_Quran_Shipped” , Urdu font “Alvi Nastaleeq” & Hindi 

font “Mangal”. Download font here : http://www.duas.org/fonts/  

وججاحدقاء 
ٔ

ال
(with Arabic text and English, Urdu, Hindi Translation & Eng Transliteration) 



Merits of Dua’a al-Iftitah 

Dua’a al-Iftitah was taught by the 

Twelfth Imam Mehdi (A.S)  to recite 

every night during the holy month 

Ramadhan. The Du'a is excellent for 

moulding man's attitude towards his 

Creator, as it discusses many aspects 

of the wretchedness of the human 

being, and the grace of Allāh (SWT). 

The Dua can be divided into two 

parts: 1) Man's relationship with Allāh 

(SWT) & 2) Divine leaders. 



س لِ مُدَمَّ
ٓ

سٍ وَ ا ِ قَلََ مُدَمَّ
ِّ مَّ ضَ ٌُ اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्राह भहुम्भद औय आरे भहुम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ  نِ بِظْمِ اللَّ خْمََٰ خِّمِ  الصَّ الصَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩार ुऔय अत्मन्त दमावान हैं। 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاءَ بِدَمْسِكَ  ُ اَوْجَجِحُ الثَّ مَّ إهِّ ٌُ اللّ

O Allāh: I begin the glorification of You with 

praising You: 

allahumma inni aftatihuth-thana`a bihamdik 

ا  ہوں ! ا ے معبود 

 

  کرن

 

 ر یعے تیری تعریف کا ا  غار

 

 تیری حمد کے د

ऐ भाफूद ! तेयी हम्द के ज़रयमे तेयी तायीप की शुरुआत कयता हूॉ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ابِ بِمَوِّ ٍَ دٌ لِلطَّ وَاَهْتَ مُظَسِّ

And You always guide us to the right out of Your 

favoring upon us. 

wa anta musaddidun lis-sawabi bimannik 

 د کھانے و ا لا ہے 

 

 سے ر ا ہ ر ا ست

 

 ا و ر  تو ا پنے ا حساں

औय तो अऩने एहसान से याहे यास्त ददखाने वारा है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



عِفِ  ٍْ اخِمِّنَ وُِ مَ ٍَ اَهْتَ اَرْخَمُ الصَّ وْتُ اَهَّ ًَ ِْ وَاَ
خْمَةِ، ٍِ وَالصَّ كَىْ

ْ
ال

And I am certain that You are the most Merciful of 

all those who show mercy in situations of 

pardon and mercy 

wa ayqantu annaka anta arhamur-rahimina fi maqdi’il-‘afwi 

war-rahmah 

ا و ر  مجھے یقین ہے کہ تو معافی د ینے مہرن ا نی کرنے کے مقام پر ست  سے 

 ھ کر ر حم و  کرم کرنے و ا لا ہے 

 

ڑ
ب 

 

औय भझु ेमकीन है की तो भाफी देने, भेहयफानी कयने के भकाभ ऩय सफ से 

फढ़ कय यहभ-व-कयभ कयने वारा है 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مَةِ، ًِ الِ وَالوِّ ََ عِفِ الوَّ ٍْ بِّنَ وُِ مَ ٌِ مُكَا
ْ

وَاَشَسُّ ال

But You are the very exacting in situations of 

giving exemplary punishment and chastisement 

(to the wrongdoers), 

wa ashaddul-mu’aqibina fi mawdi’in-nakali wan-naqimah 

 ا و ر  شکنجہ و  عذا ب  کے موقع پر ست  سے سخت عذا ب  د ینے و ا لا ہے 

औय शशकॊ जा औय अज़ाफ के भौके ऩय सफ से सख्त अज़ाफ देने वारा है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



اءِ  َِ بْصِ َِ
ْ

عِفِ ال ٍْ صِِنَ وُِ مَ مُجَجَبِّ
ْ

مُ ال َـ وَاَقْ
مَةِ  َـ كَ

ْ
.وَال

And You are the greatest Omnipotent in the 

domain of absolute power and might. 

wa a’zamul-mutajabbirina fi mawdi’il-kibriya`i wal-‘azamah 

 ھا ہوا  

 

ڑ
ب 
ڑ و ں سے 

ب 
 ر و ں ا و ر  جا

ہ
 ر گی کے مقام پر تو تمام قا

 

ڑ
ب 
 ا ئی ا و ر  

 

ڑ
ب 
ا و ر  

 ہے 

औय फडाई औय फुज़गुी के भकाभ ऩय तू तभाभ कादहयों औय जाबफयों से फढ़ा 
हुआ है!  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ، ٍَ جِ
َ

ٍَ وَمَظْاَل مَّ اَذِهْتَ لُِ وُِ دُقَائِ ٌُ اللّ

O Allāh: You have permitted me to pray and 

beseech You. 

allahumma adhinta li fi du’a`ika wamas`alatik 

 د ے ر کھی ہے کہ تجھ سے د عا و  سوا ل ! ا ے ا لله 

 

 ب

 

تو نے مجھے ا جار

 کرو ں 

ऐ अल्राह ! तू ने भझु ेइजाज़त दे यखी है की तुझ से दआु व सवार करॉ ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا عَمِّفُ مِسْخَجُِ، َِ وَاعْمَفْ 

So, listen, O the All-hearer, to my words of praise, 

fasma’ ya sami’u mid-hati 

ے و ا لے یہ تعریف سن

 

ن

 

سن
 پس ا ے 

फस ऐ सनुने वारे अऩनी मह तायीप सनु  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثُِ، ٍَ ا رَخِّمُ دَقْ َِ وَاَجِبْ 

And please reply my prayer; O the All-merciful. 

wa ajib ya rahimu da’wati 

ر ما 
ف
 میری د عا قبول 

 

 ا و ر  ا ے مہرن ا ں

औय ऐ भेहयफान भेयी दआु कफूर पयभा.  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا مَىٍُرُ قَثْصَثُِ،  َِ  ِْ
ٌِ وَاَ

And please overlook my slips; O the Oft-

Forgiving. 

wa aqil ya ghafuru ‘athrati 

طا  معاف کر

 

 ا ے بخشنے و ا لےمیری خ

ऐ फख्शने वारे भेयी खता भाफ कय,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ٌَ جْجَ سْ وَصَّ ٌَ صْبَةٍ  ُُ ُ مِنْ  ٌِ ا إل َِ مْ  ََ وَ

You, O my God, have relieved so many of my 

griefs, 

fakam ya ilahi min kurbatin qad farrajtaha 

 کتنی ہی مصیبتوں کو تو نے د و ر  کیا ! پس ا ے میرے معبود  

फस ऐ भेये भाफूद ! ककतनी हे भसुीफतों को तुने दयू ककमा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ٌَ شَىْجَ َُ سْ  ٌَ مٍُمٍ  ًُ وَ

And You have dispelled so many of my sorrows 

wahumumin qad kashaftaha 

 ا و ر  کتنے ہی ا ندیشوں کو ہٹان ا  

औय ककतने अॊदेशों को हटामा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ٌَ جَ
ْ

ل ٌَ سْ اَ ٌَ وَقَثْصَةٍ 

And You have overlooked so many of my slips, 

wa ‘athratin qad aqaltaha 

 ں سے د ر  گزر  کی 

 

طا و

 

 ا و ر  خ

औय ख़ताओॊ से दय गजु़य की  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ٌَ سْ هَشَصْثَ ٌَ وَرَخْمَةٍ 

And You have spread over me many of Your 

mercies 

warahmatin qad nashartaha 

 کو عام کیا

 

مت
ح
 ر 

यहभत को आभ ककमा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا؟ ٌَ جَ ْ َ ََ سْ وَ ٌَ ةِ بَلاءٍ  ًَ ْ
وَخَل

And You have unlocked so many of rings of 

misfortunes (in which I was detained). 

wahalaqati bala`in qad fakaktaha 

 ا 

 

 ر ے کو تور
ھی

گ

 ں کے 

 

 ا و ر  ر ہائی د ی   ا و ر  ن لاو

औय फराओॊ के घेये को तोडा औय रयहाई दी,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ساً 
َ

 ضَاخِبَةً وَل وَل
ْ

زِش جَّ َِ مْ 
َ

شِي ل
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who has not betaken wife or 

son, 

al-hamdu lilllahil-ladhi lam yattakhidh sahibatan wa la 

walada 

 و جہ بنان ا  ا و ر  نہ کسی کوا پنا بیٹا 

 

حمد ا س ا لله کیلئے ہے جس نے نہ کسی کو ا پنی ر

  بنان ا  

हभद इस अल्राह के शरए है जजस ने न ककसी को अऩनी ज़ौजा (ऩत्नी) 
फनामा औय न ककसी को अऩना फेटा फनामा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍِ
ْ

مُل
ْ

ٌٍ وُِ ال يُ شَصِِ
َ

نْ ل َُ َِ مْ 
َ

وَل

And Who has no partner in the sovereignty, 

walam yakun lahu sharikun fil-mulk 

 نہ ہی سلطنت میں ا س کا کوئی شرن ک ہے 

न ही सल्तनत भें इस का कोई शयीक है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



بِّصاً  َْ صْىُ ثَ بِّ َُ لِّ وَ ٌُّ مِنَ الشُّ يُ وَلِ
َ

نْ ل َُ َِ مْ 
َ

.وَل

nor has He any protecting friend through 

dependence. And Magnify Him with all 

magnificence. 

walam yakun lahu waliyyun minadh-dhulli wakabbirhu 

takbira 

 کرو  

 

 ا ئی بیاں

 

ڑ
ب 
 ہو ا س کی 

 

 ا و ر  نہ و ہ عاجز ہے کہ کوئی ا س کا سر پرست

औय न वो आजजज़ है के कोई इस का सयऩयस्त हो, इस की फडाई ब्मान कयो!  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ُبص
ٔ

الله ا

Allāh is [the] greatest! 

Allahu Akbar 

 كبر

 

 ا لله ا

अल्राह सफसे भहान है 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، قَلََ جَمِّفِ  ٌَ لِّ ُُ دَمْسُ لِلّيِ بِجَمِّفِ مَدَامِسِىِ 
ْ

ال
ا ٌَ لِّ ُُ .هِكَمِيِ 

All praise be to Allāh with full gratitude for all His 

bounties. 

al-hamdu lillahi bijami’i mahamidihi kulliha ‘ala jami’i 

ni’amihi kulliha 

 حمد ا لله ہی کیلئے ہے ا س کی تمام خوبیوں ا و ر  ا س کی سا ر ی نعمتوں کے سا تھ 

फहुत फडाई हम्द अल्राह के शरए है इस की तभाभ खूबफमों औय इस की सायी 
नेभतों के साथ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ، َِ
ْ

يُ وُِ مُل
َ

شِي ل مُغَادَّ ل
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who has no opposition in 

His rule, 

al-hamdu lilllahil-ladhi la mudadda lahu fi mulkih 

 میں ا س کا کوئی مخالف نہیں

 

و مت
خک
 حمد ا س ا لله کیلئے ہے جس کی 

हम्द इस अल्राह के शरए है जजस की हुकूभत भें इस का कोई भखुाशरप नहीॊ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يُ وُِ اَمْصِىِ 
َ

.وَل مُوَازعَِ ل

nor there is any challenge to His commands. 

wala munazi’a lahu fi amrih 

 ا لنے و ا لا ہے 

 

 د

 

 نہ ا س کے حکم میں کوئی ر کاو ب

न इस के हुक्भ भें कोई रुकावट डारने वारा है ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ، ًِ
ْ

يُ وُِ رَل
َ

ٍَ ل شِي ل شَصِِ
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who has no counsel to 

meddle with His operation of creation, 

al-hamdu lilllahil-ladhi la sharika lahu fi khalqih 

ر ینش میں کوئی ا س کا شرن ک نہیں 
ف
 حمد ا س ا لله کیلئے ہے جس کی ا  

हम्द इस अल्राह के शरए है जजस की आफ्रीनश भें कोई इस का शयीक नहीॊ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مَجِيِ  َـ يُ وُِ قَ
َ

.وَل شَبِّيَ ل

nor there is anything similar to Him in His 

greatness. 

wala shabiha lahu fi ‘azamatihi 

 ا ئی میں کوئی ا س جیسا نہیں

 

ڑ
ب 
 ا و ر  ا سکی 

औय इस का फडाई भें कोई इस जैसा नहीॊ!  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ اَمْصُىُ وَخَمْسُىُ،
ْ

زَل
ْ

ىَاشُِ وُِ ال
ْ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Whose commandments are 

active in the creation and the praising of Whom 

is incumbent. 

al-hamdu lillahil-fashi fil-khalqi amruhu wahamduh 

 حمد ا س ا لله کیلئے ہے کہ جسکا حکم ا و ر  حمد خلق میں ا  شکار  ہے 

हभद इस अल्राह के शरए है के जजस का हुक्भ औय हम्द खरक भें आशकाय 
है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَمِ مَجْسُىُ، ََ ْ
صِ بِال ًِ ا ّـَ ال

His glory is evident through His kindness, 

az-zahiri bil-karami maj-duh 

 ر  ہے 
ہ
ا 

 

 ا س کی بخشش کے سا تھ ظ

 

ا ں

 

 ا س کی س

इस की शान इस की फख्शीश के साथ ज़ादहय है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سَىُ، َِ جٍُدِ 
ْ

بَاعِػِ بِال
ْ

ال

His distinct overflowing generosity is freely 

available, 

al-basiti bil-judi yadah 

ھلا ہے 

ک

 بن مانگے د ینے میں ا س کا ہاتھ 

बफन भाॊगे देने भें इस का हाथ खुरा हुआ है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صُ رَضَائِوُيُ، ًُ شِي ل ثَوْ
َّ

ال

His unlimited bestowals do not exhaust, 

alladhi la tanqusu khaza`inuh 

 سے کم نہیں ہوتے  و ہی ہے جس کے خزا نے

वही है जजस के खज़ाने कबी कभ नहीॊ होत े 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَماً  َُ كَؽَاءِ إلَّ جٍُداً وَ
ْ

ثْصَةُ ال وَل ثَضِِسُىُ ُ َ

and He does not swell the numerous benefits 

except because of generosity and kindness. 

wala taziduhu kathratul-‘ata`i illa judan wakarama 

 میں ا ضافہ 

 

 کے سا تھ عطا کرنے سے ا س کی بخشش ا و ر  سخاو ب

 

ر ب

 

کی
ا و ر  

ا  ہے 

 

 ہون

औय कसयत के साथ अता कयने से इस की फख्शीश औय सखावत भें इजापा 
होता है 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ابُ  ًَّ ٍَ ْ
كَضِِضُ ال

ْ
ٍَ ال ًُ يُ  .إهَّ

Verily He is Mighty, Generous. 

innahu huwal-‘azizul-wahhab 

 عطا کرنے و ا لا ہے

 

ڑ د ست
ب 
 

 

 کیونکہ و ہ ر

क्मोंकक वो ज़फयदस्त अता कयने वारा है. 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثِّصٍ،  لِّلًا مِنْ ُ َ ٌَ  ٍَ ُ
ُ اَعْاَل مَّ إهِّ ٌُ اللّ

O Allāh, I ask for some from much, 

allahumma inni as`aluka qalilan min kathir 

 ے کا ! ا ے معبود 

 

ا  ہوں تجھ سے بہت میں سے تھور

 

 میں سوا ل کرن

ऐ भाफूद! भ ैसवार कयता हूॉ तुझ से फहुत भें से थोड ेका  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ّمَةٍ  ِـ يِ قَ ّْ َ
مَفَ خَاجَةٍ بُِ إل

in the midst of my many needs for which I entirely 

depend on You, 

ma’a hajatin bi ilayhi ‘azimah 

 ہے 

 

 ن ا د ہ حاخ ت

 

 جبکہ مجھے ا س کی بہت ر

जफकक भझु ेइस की फहुत ज़्मादा हाजत है 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثِّصٌ، ٍَ قِوْسِي ُ َ ًُ سِِمٌ وَ ٌَ وَمِوَاكَ قَوْيُ 

and You since eternity, are able to do without 

them, but for me it is a titanic effort  

waghinaka ‘anhu qadimun wahuwa ‘indi kathir 

 ی ہے  

 

ڑ
ب 
  ہے و ہ نعمت میرے لیئے بہت 

 

 ا و ر  تو ہمیشہ ا س سے بے نیار

औय तो हभेशा इस से फेनेमाज़ है वो नेभत भेये शरए फहुत फडी,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ظِّصٌ  َِ  ٌِ ٌْ ٍَ عَ ّْ ٍَ قَلَ ًُ .وَ

and for You it is very easy and simple. 

wahuwa ‘alayka sahlun yasir 

 ہے

 

 ا و ر  تیرے لئے ا س کا د ینا ا  سا ں

औय तेये शरए इस का देना आसान है 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



كَ قَنْ ذَهْبُِ، ٍَ مَّ إنَّ قَىْ ٌُ اللّ

O Allāh, truly, as You pardon my sins, 

allahumma inna ‘afwaka ‘an dhanbi 

ا  ! ا ے معبود 

 

ا ہ کو معاف کرن

 

ن
گ
 بے شک تیرا  میرے 

ऐ भाफूद ! फेशक तेया भेये गनुाह को भाफ कयना  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَثَجَاوُزَكَ قَنْ رَؽِّئَجُِ،

And You overlook my mistakes; 

watajawuzaka ‘an khati`ati 

طا  سے تیری د ر  گزر  

 

 میری خ

भेयी खता से तेयी दय गजु़य  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُِ،
ْ

ٍَ قَنْ ؿُل وَضَىْدَ

And You take a lenient view of my disorderly 

conduct, 

wasafhaka ‘an zulmi 

 و شی 
من

 

خ ش

 میرے ستم سے تیری 

भेये शसतभ से तेयी चश्भ-ऩोशी  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



بِّحِ قَمَلُِ، ٌَ وَعِجْصَكَ قَلََ 

And You cover up my foul actions, 

wasitraka ‘ala qabihi ‘amali 

ڑ ے عمل کی پرد ہ پوشی
ب 
 میرے 

भेये फुये अभर की ऩयदाऩोशी  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



انَ مِنْ  َُ ثِّصِ جُصْمُِ قِوْسَ مَا  ٍَ قَنْ ُ َ مَ
ْ

وَخِل
وَقَمْسِي رَؽَإي

And You show consideration in spite of my many 

transgressions committed willfully or 

negligently, 

wahilmaka ‘an kathiri jurmi ‘ind ma kana min khata`i wa 

‘amdi 

 میں سے بعض 

 

ڑ د  ن ا ر ی ہے جبکہ ا ں
ب 
میرے بہت سے جرا ئم پر تیری 

 بوجھ کر کئے  ہیں

 

 بھول کر ا و ر  بعض میں نے جاں

भेये फहुत से जभुों ऩय तेयी फुददफायी है जफकक इन भें से कुछ भ ैने बरू कय औय 
कुछ जान फूझ कय ककमे हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ُِمَكَو
ْ

ٍَ  اَؼ جِبُيُ مِوْ ٍْ ٍَ مَا ل اَعْجَ َ
وُِ اَنْ اَعْاَل

، ٍَ جَوُِ مِنْ رَخْمَجِ ٌْ شِي رَزَ
َّ

ال
All that tempted me to ask for that which I do not 

deserve, from You, on account of Your mercy, 

that You may give me the daily bread; 

atma’ani fi an as`alaka ma la astawjibuhu minkal-ladhi 

razaqtani min rahmatik 

ب  بھی ا س سے مجھے طمع ہوئی کہ میں تجھ سے و ہ مانگوں جس کا میں 

 

ب

 ی د ی

 

 سے مجھے ر و ر

 

مت
ح
 خقد ا ر  نہیں چنانچہ تو نے ا پنی ر 

तफ बी इस से भझु ेतभा हुई की भ ैतुझ से वो भाॊगूॊ जजस का भ ैहकदाय नहीॊ, 
चुनाॊचेह तुने अऩनी यहभत से भझु ेयोज़ी दी  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ سْرَثِ ٌُ جَوُِ مِنْ  ِْ وَاَرَ

And You may provide with that which is suitable 

for me, through Your control; 

wa araytani min qudratik 

 کے کرشمے د کھائے 

 

 ا و ر  ا پنی قدر ب

औय अऩनी कुदयत के करयश्भे ददखाए, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ وْجَوُِ مِنْ إجَابَجِ وَقَصَّ

And You may distinguish me with favorable reply 

to my requests. 

wa ‘arraftani min ijabatik 

 کرا ئی 

 

 قبولیت کی پہچاں

कफूशरमत की ऩहचान कयाई,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِواً،
ٓ

وَطِصْتُ اَدْقٍُكَ ا

So, I persist in calling out, believing in You, 

fasirtun ad-‘uka aminan 

ا  ہوں 

 

 پس ا ب  میں ن ا  ا من ہوکر تجھے پکار ن

फस अफ भ ैतुझ ेफस अफ भ ैफा अभन होकय तुझ ेऩुकायता हूॉ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىاً وَل وَجِلًا،  ٍَ مُظْجَاِهِظاً ل رَائ ِ ُ
وَاَعْاَل

and I invoke You, talking familiarly, not afraid, nor 

shy, 

wa as`aluka musta`nisan la kha`ifan wala wajila 

 ر ا تے ہوئے 
ھی

گ

 ر تے ا و ر  

 

ا  ہوں ا لفت سے نہ د

 

 ا و ر  سوا ل کرن

औय सवार कयता हूॉ, उल्पत से न डये औय घफयाए  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ّْ َ
طَسْتُ وِّيِ إل ٌَ ٍَ وِّمَا  ّْ مُسِلً قَلَ

but assured of Your love and kindness whenever I 

turn to You. 

mudillan ‘alayka fi ma qadhadtu fihi ilayk  

  ہے کہ ا س ن ا ر ے میں تیری ن ا ر گاہ میں ا  ن ا  ہوں 

 

ا ر

 

 ا و ر  مجھے ن

औय भझु ेनाज़ है के  इस फाये भें तेयी फायगाह भें आमा हूॉ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ّْ لُِ قَلَ ٌْ ُ قَجَبْتُ بِجَ  قَوِّ
ٔ

وَإنْ اَبْؽَا

A temporary setback and I, out of ignorance, 

begin to despair, 

fa`in abta`a ‘anni ‘atabtu bijahli ‘alayk 

ا د ا نی تجھ سے شکوہ کرو ں گا 

 

 پس ا گر تو نے قبولیت میں د یر کی تو میں بوجہ ن

फस अगय तू ने कफूशरमत भें देय की तो भ ैफे वजहे नादानी तुझ से शशक्वह 

करॉ गा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ مِ
ْ

صٌ لُِ لِكِل ّْ ٍَ رَ ًُ  ُ شِي اَبْؽَاَ قَوِّ
َّ

َِّ ال كَ
َ

وَل
بَةِ الُمٍُرِ،  ٌِ بِكَا

although perhaps slowing down may be a 

blessing in disguise, because You alone knows 

(all) the consequences. 

wala’allal-ladhi abta`a ‘anni huwa khayrun li li-‘ilmika bi-

‘aqibatil umur 

ا خیر کاموں کے نتائج سے متعلق تیرے علم میں میرے لیے 

 

ا گر چہ و ہ ن

 بہتری کی حامل ہو 

अगयचे वो ताखीय काभो के नताएज से भतुाअजल्रक तेये इल्भ भें भेये शरए 

फेहतयी की हाशभर हो  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ئِّمٍ مِوْ
َ

صِِماً اَضْبَصَ قَلََ قَبْسٍ ل َُ  ًَ َ
ل ٍْ وَلَمْ اَرَ مَ

 ، َُّ قَلَ
I do not know a generous Master who is more 

accommodating to the dissatisfied servants 

than You are to me. 

falam ara mawlan kariman asbara ‘ala ‘abdin la`imin minka 

‘alayya ya rabb 

پس میں نے تیرے سوا  کوئی مولا نہیں د یکھا جو میرے جیسے پست بندے 

ڑ  ہو۔
ب 
 و  صا

 

 پر مہرن ا ں

फस भ ैने तेये शसवा कोई भौरा नहीॊ देखा जो भेये जसेै ऩस्त फन्दे ऩय भेहयफान 

औय साबफय हो, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ارَبِّ  َِ، ٍَ ُ قَوْ ِ
ّ

ٍَ ثَسْقٍُهُِ وَاُوَل ، إهَّ

O Lord! You give an invitation but I turn down, 

innaka tad-‘uni fa-uwalliya ‘ank 

ا  ہوں ! ا ے پرو ر د گار 

 

 ن

 

ہ مور

 

ن
م
ا  ہے تو میں تجھ سے 

 

 تو مجھے پکار ن

 ऐ ऩयवयददगाय ! तू भझु ेऩुकायता है तो भ ैतुझ से भुॊह भोडता हूॉ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ّْ َ
ظُ إل َُّ واَثَبَنَّ َ

بُ إل وَثَجَدَبَّ

And You become familiar with me but I do not 

care for You, 

watatahabbabu ilayya fa-atabaghghadu ilayk 

ا  ہوں 

 

ا  ہے میں تجھ سے خفگی کرن

 

 تو مجھ سے محبت کرن

तू भझु से भोहब्फत कयता है तो भ ैतुझ से खपगी कयता हूॉ, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ُِ مِوْ بَ ٌْ َُّ وَلا اَ َ
دُ إل دَّ ٍَ وَثَجَ

And You show affection to me but I do not 

correspond to You 

watatawaddadu ilayya fala aqbalu mink 

ا  ہوں 

 

ا  ہے میں بے ر خی کرن

 

 تو میرے سا تھ ا لفت کرن

 तू भेये साथ उल्पत कयता है तो भ ैफेरखी कयता हूॉ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ّْ لَ قَلَ ٍُّ ؽَ َُ الجَّ اَنَّ لِ َُ

as if  You are overreaching me!  

ka`anna liyat-tatawwula ‘alayk 

 ر ہا ہو 

 

 جیسے کہ میرا  تجھ پر کوئی ا حساں

जैसे के भेया तुझ से कोई एहसान यहा हो,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



خْمَةِ لُِ وَالإخْظَانِ  ٍَ مِنَ الصَّ ٍَ ذلِ مْوَكْ َِ وَلَمْ 
، َُّ َ

إل
Yet You do not abstain from having mercy upon 

me and doing favors to me  

falam yamna’ka dhalika minar-rahmati li wal-ihsani ilayy 

ر مانے ا و ر  مجھ پر ا پنی عطا و  
ف
 

 

مت
ح
  عمل تجھے مجھ پر ر 

 

تو بھی میرا  یہ طرر

 بخشش کی 

तो बी भेया मह तज़़े अभर तुझ ेभझु ऩय यहभत पयभाने औय 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ صَمِ َُ َُّ بِجٍُدِكَ وَ ِِ قَلَ
ىَغُّ وَالجَّ

and blessing me out of Your magnanimity and 

generosity,  

wat-tafadduli ‘alayya bijudika wakaramik 

ا  

 

ن
ھ
ک

  نہیں ر 

 

 کرنے سے ن ا ر

 

 سا تھ فضل و  ا حساں

भझु ऩय अऩनी अता औय फख्शीश के साथ फज़र 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ِِ يِ بِىَغْ ّْ َِ وَجُسْ قَلَ
ًِ جَا

ْ
وَارْخَمْ قَبْسَكَ ال

 ٍَ إخْظَاهِ
So, (please) have mercy on Your ignorant servant 

and bestow upon him with the favors of Your 

beneficence 

farham ‘abdakal-jahila wajud ‘alayhi bifadli ihsanik 

 سے 

 

 بندے پر ر حم کر ا و ر  ا س پر ا پنے فضل و  ا حساں

 

ا د ا ں

 

پس ا پنے ا س ن

ر ما 
ف
 

 

 سخاو ب

व एहसान से सखावत पभाद है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صِِمٌ   َُ ادٌ  ٍَ ٍَ جَ .إهَّ

Verily, You are Generous and Kind. 

innaka jawadun karim 

 بے شک تو بہت د ینے و ا لا سخی ہے 

फेशक तू फहुत देने वारा सख़ी है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ، ٍِ
ْ

مُل
ْ

ٍِ ال دَمْسُ لِلّيِ مَالِ
ْ

ال

All praise be to Allāh: the owner of the 

sovereignty, 

al-hamdu lillahi malikil-mulk 

 حمد ہے ا س ا لله کے لیے جو سلطنت کا مالک

हम्द है इस अल्राह के शरए जो सल्तानानत का भाशरक,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ، ٍِ
ْ

ىُل
ْ

مُجْصِي ال

Who sets the course of skies and the stars, 

mujril-fulk 

 کشتی کو ر و ا ں کرنیوا لا 

ककश्ती को यवाॊ कयने वारा,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



احِ،  َِ
صِ الصِّ مُظَزِّ

Who controls the winds, 

musakhkhirir-riyah 

 ں کو قابو ر کھنے و ا لا 

 

 ہوا و

हवाओॊ को काफू यखने वारा, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَالِيِ الإضْبَاحِ، 

Who causes the day break, 

faliqil-isbah 

 صبح کو ر و شن کرنے و ا لا 

सबु्ह को योशन कयने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ِنِ، انِ السِّ َِّ دَ

and Who administers the authority: 

dayyanid-din 

 میں جزا  د ینے و ا لا 

 

 ا و  ر قیامت

औय कमाभत भें जज़ा देने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِّنَ 
َ

كَال
ْ

.رَبِّ ال

the Lord of the worlds. 

rabbil-‘alamin 

 جہانوں کا پرو ر د گار  ہے

जहानों का ऩयवयददगाय है, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِيِ،
ْ

مِيِ بَكْسَ قِل
ْ

دَمْسُ لِلّيِ قَلََ خِل
ْ

ال

All praise be to Allāh for His indulgence although 

He has full acquaintance with all things. 

al-hamdu lillahi ‘ala hilmihi ba’da ‘ilmih 

ڑ د ن ا ر ی سے کام لیتا ہے 
ب 
 حمد ہے ا لله کی کہ جانتے ہوئے بھی 

हम्द है अल्राह की के जानते हुए बी फुददफायी से काभ रेता है, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سْرَثِيِ، ٌُ ىِ بَكْسَ  ٍِ دَمْسُ لِلّيِ قَلََ قَىْ
ْ

وَال

All praise be to Allāh for His amnesty although He 

has full power over all things. 

wal-hamdu lillahi ‘ala ‘afwihi ba’da qudratih 

ا  ہے 

 

 کے ن ا و جود  معاف کرن

 

 ا و ر حمد ہے ا س ا لله کی جو قوب

औय हम्द है इस अल्राह की जो कुव्वत के फा-वजदू भाफ कयता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



دَمْسُ لِلّيِ قَلََ ؼٍُلِ اَهَاثِيِ وُِ مَغَبِيِ 
ْ

وَال

All praise be to Allāh for the respite that He allows 

inspite of provocation. 

wal-hamdu lillahi ‘ala tuli anatihi fi ghadabih 

ڑ د ن ا ر  ہے 
ب 
 ا  

 

ڑ
ب 
 غضب میں بھی 

 

ب
ل
 ا و ر  حمد ہے ا س ا لله کی جو حا

औय हम्द है इस अल्राह की जो हारत ेगज़फ भें बी फडा फुददफाय है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صِِسُ  ُِ ادِرٌ قَلََ مَا  ٌَ  ٍَ ًُ .وَ

He is able to do whatever He wills. 

wahuwa qadirn ‘ala ma yurid 

ا  ہے 

 

ن
ھ
ک

 ر 

 

ب
ق
 ا و ر  و ہ جو چاہے ا سے کرگزر نے کی ظا 

औय वो जो चाहे इसे कय गजु़यने की ताकत यखता है, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ،
ْ

زَل
ْ

دَمْسُ لِلّيِ رَالِيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh, the Creator of all the 

created beings, 

al-hamdu lillahi khaliqil-khalq 

 حمد ہے ا س ا لله کی جو مخلوق کو پیدا  کرنیوا لا 

हम्द है इस अल्राह की जो भखरकू को ऩैदा कयने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



زْقِ، بَاعِػِ الصِّ

Who makes the sustenance freely available, 

basitir-rizq 

 ی کشاد ہ کرنیوا لا 

 

 ر و ر

योज़ी कुशादा कयने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَالِيِ الإضْبَاحِ، 

Who starts the day, 

faliqil-isbah 

 صبح کو ر و شنی بخشنے و ا لا 

सफुह को यौशनी फख्शने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ِِ وَالإهْكَامِ  ىَغْ
ْ

صَامِ وَال ُْ لِ وَالإ جَلا
ْ

ذِي ال

Who is the Owner of glory, might, favours, and 

bounties, 

dhil-jalali wal-ikrami wal-fadli wal-in’am 

 و  کرم ا و ر  فضل و  نعمت کا مالک ہے 

 

ب
ل
 صاخت  خ لا

सा'हफे जरारत-व-कयभ औय फज़र-व-नेभत का भाशरक है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَى، ُِ شِي بَكُسَ وَلا 
َّ

ال

And Who is so far away that none can ever see 

Him, 

alladhi ba’uda fala yura 

ا  

 

 جو ا یسا د و ر  ہے کہ نظر نہیں ا   ن

जो ऐसा दयू है के नज़य नहीॊ आता  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ى،  ٍَ جْ سَ الوَّ ٌِ صُبَ وَشَ ٌَ وَ

And, in the same time, He is so near that He is 

fully aware of even the whispering secrets.  

waqaruba fashahidan-najwa 

ر یب ہے کہ سرگوشی کو بھی جانتا ہے 
ق
 ا و ر  ا تنا 

औय इतना कयीफ है के सयगोशी को बी जानता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



َ
َ

.ثَبَارَكَ وَثَكَال

Blessed and Exalted be He. 

tabaraka wata’ala 

ڑ تر ہے 
ب 
 و ہ مبار ک ا و ر  

वो भफुायक औय फयतय है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يُ،
ُ

كَادِل ُِ يُ مُوَازعٌِ 
َ

طَ ل ّْ َ
شِي ل

َّ
دَمْسُ لِلّيِ ال

ْ
ال

All praise be to Allāh Who has no equal to 

challenge Him, 

al-hamdu lillahil-ladhi laysa lahu munazi’un yu’adiluh 

 حمد ہے ا س ا لله کی جس کا ہمسر نہیں جو جو ا س سے جھگڑا  کرے 

हम्द है इस अल्राह की जजस का हॊसय नहीॊ, जो जो इस से झगडा कये,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



لُيُ، ُِ شَا ُِ وَل شَبِّيٌ 

nor is there an image comparable to Him, 

wala shabihun yushakiluh 

ل ہو 
ک

 

ش
 م
ہ

 نہ کوئی ا س جیسا ہے کہ ا س کا

न कोई इस जैसा है के इस का कोई हभशक्र हो, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



كَاعِسُىُ، ُِ ّصٌ  ٌِ وَل ؿَ

nor is there a helper to assist Him. 

wala zahirun yu’adiduh 

 نہ کوئی ا س کا مدد گار  و  ہمکار  ہے 

न कोई इस का भददगाय-व-हम्काय है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَ  ٌَ ثِيِ ٌَ اءَ، بِكِضَّ الَقِضَّ

He tames the powerful by (His) force, 

qahara bi’izzatihil-a’izza` 

ب  ہے 
ل
 و ا لوں پر غا

 

 میں ست  عزب

 

 و ہ ا پنی عزب

वो अऩनी इज्जज़त भें सफ इज्जज़त वारों ऩय गाशरफ है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مَاءُ، َـ كُ
ْ

مَجِيِ ال َـ اعَفَ لِكَ ٍَ وَثَ

and disgraced are the great ones before His 

Greatness, 

watawada’a li-‘azamatihil-‘uzama` 

 ا و ر  سبھی عظمت و ا لے ا س کی عظمت کے ا  گے جھکتے ہیں 

औय सबी अज़भत वारे इस की अज़भत के आगे झकुते है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



شَاءُ  َِ سْرَثِيِ مَا  ًُ .وَبَلَلَ بِ

so He, through His power, fulfills that which He 

wills. 

fabalagha biqudratihi ma yasha` 

 و ہ جو چاہے ا س پر قاد ر  ہے 

वो जो चाहे इस ऩय काददय है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جِّبُوُِ خِّنَ اُهَادِِيِ، ُِ شِي 
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who gives answer to me 

whenever I call Him; 

al-hamdu lillahil-ladhi yujibuni hina unadih 

ا  ہوں تو و ہ جوا ب  د یتا ہے 

 

 حمد ہے ا لله کی جسے پکار ن

हम्द है अल्राह की जजसे ऩुकायता हूॉ तो वो जवाफ देता है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



رَةٍ وَاَهَا اَقْطِّيِ، ٍْ َِّ قَ ُُ  َُّ ظْجُصُ قَلَ َِ وَ

And He covers up my shortcomings, yet I disobey 

Him; 

wayasturu ‘alayya kulla ‘awratin wa-ana a’sih 

ا  ہوں 

 

ر مانی کرن
ف
ا 

 

ا  ہے میں ا سکی ن

 

ڑ ا ئی کی پرد ہ پوشی کرن
ب 
 ا و ر  میری 

औय भेयी फुयाई की ऩयदाऩोशी कयता है, भ ैइस की नाफयभानी कयता हूॉ  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



َُّ وَلا اُجَازِِيِ،  كْمَةَ قَلَ مُ الوِّ ِ
ّـ كَ ُِ وَ

And He gives me the largest part of the bounties, 

yet I do not show his gratitude. 

wayu’azzimun-ni’mata ‘alayya fala ujazih 

 ی نعمتیں د یتا ہے کہ جن کا بدلہ میں ا سے نہیں د یتا 

 

ڑ
ب 
 ی 

 

ڑ
ب 
 تو بھی مجھے 

तो बी भझु ेफदी फदी नेभतें देता है के जजन का फदरा भ ैइसे नहीॊ देता,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سْ اَقْؽَاهُِ، ٌَ وِّئَةٍ  ًَ بَةٍ  ًِ ٍْ مْ مِنْ مَ ََ وَ

Many a auspicious favors had He given me; 

fakam min mawhibatin hani`atin qad a’tani 

 پس ا س نے مجھ پر کتنی ہی خوشگوا ر  عنایتیں ا و ر بخششیں کی ہیں 

फस इस ने भझु ऩय ककतनी ही खुशगवाय इनामतें औय फजख्शशें की है, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىَاهُِ، سْ ُ َ ٌَ ّمَةٍ مَزٍُوَةٍ  ِـ وَقَ

And many a terrible dangers had He turned off,  

wa’azimatin makhufatin qad kafani 

ا ک ا  فتوں سے مجھے بچالیا ہے 

 

ر ن
ط

 

خ
 کتنی ہی 

ककतनी ही खतयनाक आपतों से भझु ेफचा शरमा है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جَةٍ  ٌْ ةٍ وَبَ ًَ سْ اَرَاهُِ؟ مٍُهِ ٌَ

And many a blossoming joys had He made 

available for me, 

wabahjatin muniqatin qad arani 

 ا نگیز خوشیاں مجھے د کھائی ہیں 

 

 کئی حیرب

कई हैयत अॊगेज़ खोशशमाॉ भझु ेददखाईं हैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ خَامِساً، ّْ وُِ قَلَ
ْ

وَاُث

Therefore, I sing His praises and recite His 

glorifications. 

fa-uthni ‘alayhi hamida 

ا  ہوں 

 

 پر ا س کی حمد و  ثنا کرن

 

 پس ا ں

फ इन ऩय इस की हम्द ओ सीना कयता हूॉ, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



داً  صُىُ مُظَبِّ ُُ ْ
.وَاَذ

And mention Him with exaltation. 

wa-adhkuruhu musabbiha 

ا م لیتا ہوں 

 

ا ر  ا س کا ن

 

 ا و ر  لگان

औय रगाताय इस का नाभ रेता हूॉ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ٍُ خِجَابُيُ، جَ ٌْ ُِ شِي ل 
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Whose screen cannot be 

penetrated 

al-hamdu lillahil-ladhi la yuhtaku hijabuh 

 حمد ہے ا لله کی جس کا پرد ہ ہٹان ا  نہیں جاسکتا 

हम्द है अल्राह की के जजसका ऩदाद हटामा नहीॊ जा सकता  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



نْلَيُ بَابُيُ، ُِ وَل 

And Whose door is not blocked; 

wala yughlaqu babuh 

ا  

 

 بند نہیں ہون

 

مت
ح
 ا س کا د ر  ر 

औय इस के यहभत का दय कबी फॊद नहीॊ होता  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَدُّ عَائِلُيُ، ُِ وَل 

And Whose beseecher is not rejected; 

wala yuraddu sa`ilhu 

ا  

 

 ا س کا سا ئل خالی نہیں جان

इस का सामेर खारी नहीॊ जाता  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِلُيُ 
ٓ

بُ ا َّّ زَ ُِ .وَل 

And one who hopes Him is not disappointed. 

wala yukhayyabu amiluh 

ا  

 

 ا و ر  ا س کا ا میدو ا ر  مایوس نہیں ہون

औय इस का उम्भेदवाय भामूस नहीॊ होता,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىِّنَ، زَائ ِ
ْ

ؤْمِنُ ال ُِ شِي 
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who secures the frightened 

ones, 

al-hamdu lillahil-ladhi yu`minul-kha`ifin 

 ر نے و ا لوں کو پناہ د یتا ہے

 

 حمد ہے ا لله کی جو د

हम्द है अल्राह की जो डयने वारों को ऩनाह देता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



الِدِّنَ،  ُ الطَّ وَجِّ ُِ وَ

Who comes to the help of the upright ones, 

wayunajjis-salihin 

 د یتا ہے 

 

 نیکوکار و ں کو نجاب

नेकोकायों को ननजात देता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُظْجَغْكَىِّنَ،
ْ

صْوَفُ ال َِ وَ

Who promotes the cause of the weak ones, 

wayarfa’ul-mustad-‘afin 

ا  ہے 

 

 ں کو ا بھار ن

 

 لوگوں کے د ن ا ئے ہوو

रोगों के दफामे हुए को उबायता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



بِصِِنَ، َْ مُظْجَ
ْ

غَفُ ال َِ وَ

annihilates the autocrats, 

wayada’ul-mustakbirin 

ا  ہے 

 

 ا  بننے و ا لوں کو نیچا د کھان

 

ڑ
ب 

 

फदा फन्ने वारों को नीचा ददखाता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



رَصِِنَ؛ 
ٓ

ظْجَزْلِهُ ا َِ ٍُاً وَ ٍُ مُلُ لِ ٌْ ُِ وَ

Who destroys rulers and appoints others instead. 

wayuhliku mulukan wayastakhlifu akharin 

ا  ہے۔ 

 

 کی جگہ د و سرو ں کو لے ا  ن

 

ا  ا و ر  ا ں

 

ا ہوں کو تباہ کرن

 

 ن ا د س

फादशाहों को तफाह कयता औय इन की जगह दसूयों को रे आता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ارِِنَ،  جَبَّ
ْ

اضِمِ ال ٌَ دَمْسُ لِلّيِ 
ْ

وَال

All praise be to Allāh; the Eradicator of the 

tyrants,  

wal-hamdu lillahi qasimil-jabbarin 

 نے و ا لا 

 

 و ر  تور

 

 حمد ہے ا لله کی کہ و ہ د ھونسیوں کا ر

हभद है अल्राह की के, वोह धौंशसमों का ज़ोय तोडने वारा,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



الِمِّنَ،  ّـَ مُبِّصِ ال

The Terminator of the unjust ones, 

mubiriz-zalimin 

ڑ ن ا د  کرنے و ا لا 
ب 
ا لموں کو 

 

 ظ

जाशरभों को फफादद कयने वारा,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ارِبِّنَ،  ٌَ ْ
مُسْرِكِ ال

The Catcher of the fugitives, 

mudrikil-haribin 

ر ن ا د یوں کو پہنچنے و ا لا 
ف

 

पयमाददमों को ऩहुॉचने वारा  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



الِمِّنَ،  ّـَ الِ ال ََ هَ

The Punisher of the unjust ones, 

nakaliz-zalimin 

 ا و ر  بے ا نصافوں کو سزا  د ینے و ا لا ہے 

औय फेइन्सापों को सज़ा देने वारा है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُظْجَطْصِرِّنَ، 
ْ

ضَصِِذِ ال

The aide of the seekers of aid, 

sarikhil-mustasrikhin 

 و ہ د ا د خوا ہوں کا 

वो दाद्खाहों का  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



الِبِّنَ،  عِفِ خَاجَاتِ الؽَّ ٍْ مَ

The Settler of the needs of the beseechers, 

mawdi’i hajatit-talibin 

 طلب کرنے

 

 و ا لوں کا ٹھکانہ  د ا د ر س حاجاب

दादयस हाजात तरफ कयने वारों का दिकाना  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُؤْمِوِّنَ 
ْ

.مُكْجَمَسِ ال

And the support of the faithful believers. 

mu’tamadil-mu`minin 

 ا و ر  مومنوں کی ٹیک ہے 

औय भोशभनों की टेक है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مَاءُ  جِيِ ثَصْقُسُ الظَّ َّ شِي مِنْ رَشْ
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال
ا، ٌَ اهُ ََّ وَعُ

All praise be to Allāh! In His awe-inspiring fear the 

heavens and its dwellers tremble and shiver, 

al-hamdu lillahil-ladhi min khashyatihi tar-‘udus-sama`u 

wasukkanuha 

 تے ہیں 

 

 و ا لے لرر

 

 ا و ر  ا  سماں

 

 حمد ہے ا س ا لله کی جس کے خوف سے ا  سماں

हम्द है इस अल्राह की जजस के खौप से आसभान औय आसभान वारे 

रयज़ते हैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ًَ ارُ وَثَصْجُهُ الَرْضُ وَقُمَّ

And the earth and its inhabitants shake and 

quiver, 

watarjuful-ardu wa-‘ummaruha 

 مین ا و ر  ا س کے ا  ن ا د کار  د ہل جاتے ہیں

 

  ر

ज़भीन औय इसके आफकाय दहर जात ेहैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ا، ٌَ ظْبَحُ وُِ مَمَصَاثِ َِ بِدَارُ وَمَنْ 
ْ

جٍُ ال وَثَمُ

And the oceans and all that which float and swim 

in their waters flow together in excitement and 

tumult. 

watamujul-biharu waman yasbahu fi ghamaratiha 

 تے ہیں ا و ر  و ہ جو ا نکے ن ا نیوں میں تیرتے ہیں 

 

 سمندر  لرر

सभनु्र रयज़ते हैं, औय वोह जो उनके ऩाॉव भें तैयत ेहैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جَسِيَ  ٌْ ا لِوَ وَّ ُُ سَاهَا لٌِشَا وَمَا  ًَ شِي 
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال
سَاهَا اللّيُ  ًَ ل اَنْ  ٍْ َ

.ل
All praise be to Allāh Who has guided us to this. 

We could not truly have been led aright if Allāh 

had not guided us. 

al-hamdu lillahil-ladhi hadana lihadha wama kunna 

linahtadiya lawla an hadanal-lah 

 د کھائی

 

 ب
ب
 نہ  حمد ہے ا لله کی جس نے ہمیں یہ ر ا ہ ہدا 

 

 ب
ب
 ر گز ہدا 

ہ
ا و ر  ہم 

ا   

 

ر مان
ف
 نہ 

 

 ب
ب
ے ا گر ا لله تعالیٰ ہمیں ہدا 

 

سکن
 ن ا 

हम्द है अल्राह की जजस ने हभें मह दहदामत की याहे यास्त ददखाई है, औय हभ 

हयगगज़ दहदामत ना ऩा सकत ेअगय अल्राह त'आला हभें दहदामत ना पयभाता,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



زْلَيْ، ُِ مْ 
َ

زْلُيُ وَل َِ شِي 
َّ

دَمْسُ لِلّيِ ال
ْ

ال

All praise be to Allāh Who creates but He is not 

created; 

al-hamdu lillahil-ladhi yakhluqu walam yukhlaq 

ا  ہے

 

 ا و ر  و ہ مخلوق نہیں  حمد ہے ا س ا لله کی جو خلق کرن

हम्द है इस अल्राह की जो खरक कयता है औय वोह भखरकू नहीॊ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صْزَقُ، ُِ صْزُقُ وَل  َِ وَ

And He gives subsistence but He needs no 

provisions; 

wayarzuqu wala yurzaq 

 و ق نہیں 

 

 ق د یتا ہے ا و ر  و ہ مرر

 

 و ہ ر ر

वो रयज्जक देता है भज़ूदक नहीॊ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



كَمُ،
ْ

ؽ ُِ كِمُ وَل 
ْ

ؽ ُِ وَ

And He gives food to eat but He takes no 

nourishment, 

wayut-‘imu wala yut-‘am 

ا  نہیں 

 

ا  ہے ا و ر  کھان

 

ھلان

ک

ا  

 

 و ہ کھان

वोह खाना खखराता है औय खाता नहीॊ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



اءَ، َّ مِّتُ الَخْ ُِ وَ

And He makes the living dead 

wayumitul-ahya` 

ا ہے

 

 ندو ں کو مار ن

 

 و ہ ر

वोह जजन्दों को भायता है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثََ، ٍْ مَ
ْ

ُ ال دّْ  ِ ُِ وَ

And He brings the dead to life, 

wayuhyil-mawta 

ا  ہے

 

 ندہ کرن

 

 ا و ر  مرد و ں کو ر

औय भये हुओॊ को जज़ॊदा कयता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مٍُتُ، َِ ٌُّ ل  ٍَ خَ ًُ وَ

But He is the Everliving, there is no death for Him, 

wahuwa hayyun la yamut 

 نہیں

 

 ندہ ہے جسے موب

 

 و ہ ا یسا ر

वोह ऐसा जज़ॊदा हैजजसे भौत नहीॊ,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صُ، ّْ زَ
ْ

سِىِ ال َّ بِ

in His hands is all the good, 

biyadihil-khayr 

ے ہاتھ میں ہے
ک
 
ن
س

ھلائی ا 
 
ب

 

बराई इसी के हाथ भें है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سِِصٌ  ٌَ ءٍ  ُْ ِ شَ
ِّ ُُ ٍَ قَلََ  ًُ .وَ

and He is able to do all things. 

wahuwa ‘ala kulli shay`in qadir 

ا  ہے

 

ن
ھ
ک

 ر 

 

 ر چیز پر قدر ب
ہ
 ا و ر  و ہ 

औय वोह हय चीज़ ऩय कुदयत यखता है,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ سٍ قَبْسِكَ وَرَعٍُلِ ِ قَلََ مُدَمَّ
ِّ مَّ ضَ ٌُ اللّ

O Allāh: (please do) send blessings on 

Muhammad, Your servant and Messenger, 

allahumma salli ‘ala muhammadin ‘abdika warasulik 

ر ما! ا ے معبود 
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ن

 

مت
ح
 محمد پر ر 

 

جو تیرے بندے تیرے  ا پنی حضرب

 ر سول 

ऐ भाफूद ! अऩनी यहभत हज़यत भहुम्भद (स:अ) ऩय नाजज़र पभाद जो तेये 
फन्दे, तेये यसरू,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ٍَ وَخَبِّبِ
ِّّ ٍَ وَضَىِ وَاَمِّوِ

And Your confidant, friend, and beloved intimate, 

wa-aminika wasafiyyika wahabibik 

ڑ گزن د ہ تیرے حبیب
ب 
 تیرے ا مانتدا ر  تیرے 

तेये अभानतदाय, तेये फगादजीदाह, तेये हफीफ, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ًِ
ْ

ٍَ مِنْ رَل صَثِ َّ وَرِ

And the choicest of Your created beings, 

wakhiyaratika min khalqik 

 ا و ر  تیری مخلوق میں سے تیرے پسندن د ہ ہیں

तेये भखरकू भें से सफ से ऩसॊदीदा हैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



كَ، وَخَاوِؾِ عِصِّ

And the bearer of Your sacraments, 

wahafizi sirrik 

  کے ن ا سدا ر  ہیں

 

 تیرے ر ا ر

तेये याज़ के ऩासदाय हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ لِ رِعَالثِ وَمُبَلِّ

And the quotient of Your Messengers, 

wamuballighi risalatik 

 ا و ر  تیرے پیغاموں کے پہنچانے و ا لے ہیں

औय तेये ऩैगाभों को ऩहुॊचाने वारे हैं, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 َِ َِ وَاَخْظَنَ وَاَجْمَ اَوْغَ

With the most superior, the most exquisite, the 

most handsomer, 

afdala wa-ahsana wa-ajmal 

 یباترین

 

 کر بہترین نیکوترین ر

 

مت
ح
 پر ر 

 

 ا ں

इन ऩय यहभत कय, फेहतयीन, नेकोतयीन जे़फातायीन,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



َ وَاَهْمََ َُ َِ وَاَزْ مَ ُْ وَاَ

the most perfect, the most upright, the most 

prospering, 

wa-akmala wa-azka wa-anma 

 کامل ترین ر و ئیدہ ترین ن ا کیزہ ترین

काशभल्तायीन, र-इदा तयीन, ऩाकीज़ा तयीन,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَ وَاَعْوََ ٌَ ْ
بَ وَاَؼ َّ ْ

وَاَؼ

the most pleasant, the most thoroughly purified, 

the most sublime; 

wa-atyaba wa-athara wa-asna 

 شفاف ترین ر و شن ترین

शपाप तयीन, यौशन तयीन,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



تَ  ُْ تَ وَبَارَ ّْ ثَصَ مَا ضَلَّ وَاَُ ْ

The most and the best blessings, advantages, 

wa-akthara ma sallayta wabarakta 

ڑ کت د ی
ب 
 کی 

 

مت
ح
 ا و ر  تو نے جو بہت ر 

औय तू ने जो फहुत यहभत की फयकत दी, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وْتَ  مْتَ وَثَدَوَّ وَثَصَخَّ

mercies, affections  

watarahhamta watahannanta 

 کی مہرن ا نی کی

 

 س

 

 نوا ر

नवाजजश की, भेहयफानी की,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ائِ َّ مْتَ قَلََ اَخَسٍ مِنْ قِبَادِكَ وَاَهْبِ وَعَلَّ

And salutations that You have ever made 

available to anyone of Your servants and 

Prophets, 

wasallamta ‘ala ahadin min ‘ibadika wa-anbiya`ik 

 ا و ر  د ر و د  بھیجا ا پنے بندو ں میں ا پنے نبیوں

औय दरद बेजा अऩने फन्दों भें, अऩने नबफमों 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ٍَ مِنْ  ّْ صَامَةِ قَلَ ََ ْ
ِِ ال

ًْ ٍَ وَاَ ثِ ٍَ ٍَ وَضِىْ وَرُعُلِ
 ٍَ ًِ

ْ
.رَل

And Messengers and choicest people and those 

honored by You from among Your created 

beings. 

warusulika wasafwatika wa-ahlil-karamati ‘alayka min 

khalqik 

ڑ گزن د و ں میں سے کسی ا ن ک پر ا و ر  جو تیرے 
ب 
ا پنے ر سولوں ا و ر  ا پنے 

 ر گی و ا لے

 

ڑ
ب 
 ہیں تیری مخلوق میں سے ہاں 

अऩने यसरूों, औय अऩने फुजगुो भें से ककसी एक ऩय औय जो तेये महाॉ फुज़गुी 
वारे हैं तेयी भखरकू भें से!  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُؤْمِوِّنَ،
ْ

ٍ اَمِّصِ ال ُّ ِ قَلََ قَلِ
ِّ مَّ وَضَ ٌُ اللّ

O Allāh: (please do) send blessings on `Ali, the 

Commander of the Believers, 

allahumma wasalli ‘ala ‘aliyyin amiril-mu`minin 

ر ما( ع)ا میرا لمومنین علی! ا ے معبود 
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

ऐ भाफूद! अभीरुर भोशभनीन अरी (अ:स) ऩय यहभत पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِّنَ، 
َ

كَال
ْ

ِ رَعٍُلِ رَبِّ ال ُّ وَوَضِ

And the successor of the Messenger of the Lord 

of the worlds: 

wawasiyyi rasuli rabbil-‘alamin 

 جو جہانوں کے پرو ر د گار  کے ر سول کے و صی ہیں

जो जहानों के ऩयवयददगाय के यसरू के वसी हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ٍَ وَاَرُِ رَعٍُلِ
ِّّ قَبْسِكَ وَوَلِ

Your servant, Your beloved representative, and 

the brother of Your Messenger, 

‘abdika wawaliyyika wa-akhi rasulik 

 تیرے بندے تیرے و لی تیرے ر سول کے بھائی

तेये फन्दे तेये वरी तेये यसरू के बाई  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ ًِ
ْ

ٍَ قَلََ رَل جِ وَخُجَّ

and Your decisive argument over the mankind, 

wahujjatika ‘ala khalqik 

 تیری مخلوق پر تیری حجت

तेये भखरकू ऩय तेयी हुज्जजत 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



بْصَى، َُ ْ
ٍَ ال جِ َِ ٓ

وَا

And Your most important sign, 

wa-ayatikal-kubra 

ا نی

 

ش

 

ن
 ی 

 

ڑ
ب 
 تیری بہت 

तेयी फहुत फडी ननशानी 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ّمِ، ِـ كَ
ْ

بَاَ ال وَالوَّ

And the great news (from You). 

wan-naba`il-‘azim 

ن ا   عظیم ہیں

 

ب
 ا و ر  بہت 

औय फहुत बफनाम अज़ीभ है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَةِ  ًِ ا ةِ الؽَّ ًَ ِ سِّ ِ قَلََ الطِّ
ِّ وَضَ

And (please do) send blessings on the truthful, 

pure Lady, 

wasalli ‘alas-siddiqatit-tahirah 

 ر ہ فاطمہ 
ہ
 ھا )ا و ر  صدیقہ ظا 

علی

 (سلام ا لله 

औय शसदददका तादहया 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِّنَ،
َ

كَال
ْ

سَةِ هِظَاءِ ال ِّّ وَاؼِمَةَ عَ

Fatimah: the Doyenne of the women of the world. 

fatimata sayyidati nisa`il-‘alamin 

ر ما جو تمام جہانوں کی عور توں کی سرد ا ر  ہیں
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

पानतभा (सराभरु राहो अरैहा) ऩय यहभ  पभाद जो तभाभ जहानों की औयतों 
की सयदाय हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



خْمَةِ، ُِ الصَّ ِ قَلََ عِبْؽَ
ِّ وَضَ

And (please do) send blessings on the sons of 

‘the mercy to the worlds’ 

wasalli ‘ala sibtayir-rahmah 

 کے د و  نوا سوں

 

مت
ح
 ا و ر  نبی ر 

औय नफी-ए-यहभत के दो नवासों  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سَى ٌُ ْ
ُِ ال وَإمَامَ

And the two leaders of true guidance, 

wa-imamayil-huda 

 و ا لے د و  ا ئمہ

 

 ب
ب
 (ع)ا و ر  ہدا 

औय दहदामत वारे दो अ'इम्भाह  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



نِ  ّْ دُظَ
ْ

دَظَنِ وَال
ْ

ال

Al-Hasan and al-Husayn, 

al-hasani wal-husayn 

ر ما ( ع)و  حسین( ع)حسن
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

हसन (अ:स) औय हुसनै (अ:स) ऩय यहभत पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ةِ، جَوَّ
ْ

ِِ ال
ًْ سَيْ شَبَابِ اَ ِّّ عَ

the two Chiefs of the dwellers of Paradise. 

sayyiday shababi ahlil-jannah 

 کے جوا نوں کے سید و  سرد ا ر  ہیں۔ 

 

ت

 

 جو خ ن

जो जन्नत के जवानों के सय्मद व सयदाय हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُظْلِمِّنَ 
ْ

ةِ ال ِ قَلََ اَئِمَّ
ِّ :وَضَ

And (please do) send blessings on the leaders of 

the Muslims, 

wasalli ‘ala a`immatil-muslimin 

ر ما کہ و ہ ( ع)ا و ر  مسلمانوں کے ا ئمہ
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

औय भसुरभानों के अ'इम्भाह (अ:स) ऩय यहभत पभाद के वो  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



نِ، ّْ دُظَ
ْ

ِ بْنِ ال ُّ قَلِ

`Ali bin al-Husayn, 

‘aliyyibnil-husayn 

 ین ا لعابدین

 

 (  ع)علی ر

अरी जैन अर-आफेदीन(अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍ ُّ سِ بْنِ قَلِ وَمُدَمَّ

Muhammad bin `Ali, 

wamuhammadibni ‘aliyy 

ر 
ق
 (  ع)محمد ا لبا

भोहम्भद अर-फाकय (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سٍ، وَجَكْىَصِ بْنِ مُدَمَّ

Ja`far bin Muhammad, 

waja’faribni muhammad 

 (  ع)جعفر ا لصاد ق

जापय अर-साददक (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَمٍُعََ بْنِ جَكْىَصٍ،

Musa bin Ja`far, 

wamusabni ja’far 

 (  ع)موسیٰ ا لکاظم

भसूा अर-काजज़भ (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ِ بْنِ مٍُعََ، ُّ وَقَلِ

`Ali bin Musa, 

wa’aliyyibni musa 

 (  ع)علی ا لرضا

अरी अर-यज़ा (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍ ُّ سِ بْنِ قَلِ وَمُدَمَّ

Muhammad bin `Ali, 

wamuhammadibni ‘aliyy 

 (  ع)محمد تقی ا لجوا د 

भहुम्भद तकी अर-जवाद (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سٍ، ِ بْنِ مُدَمَّ ُّ وَقَلِ

`Ali bin Muhammad, 

wa ‘aliyyibni muhammad 

 (  ع)ا لہاد ی (ع)علی نقی

अरी नकी  अर-हादी (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍ ُّ دَظَنِ بْنِ قَلِ
ْ

وَال

Al-Hasan bin `Ali, 

wal-hasanibni ‘aliyy 

हसन अर-अस्कयी (अ:स),  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح

ڑ ی
شک
لع

 (  ع)حسن ا 



، سِيِّ ٌْ مَ
ْ

ادِي ال ٌَ ْ
زَلَهِ ال

ْ
وَال

and the successor, the guide, and the rightly 

guided 

wal-khalafil-hadil-mahdiyy 

 ہاد ی ا لمہدی

 

 ہیں  (ع)ا و ر  بہترین سپوب

औय फेहतयीन सऩूत हादी अर-भहदी (अ:स) हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ٍَ قَلََ قِبَادِكَ، خُجَجِ

(Those Imams are) Your decisive arguments over 

Your servants, 

hujajika ‘ala ‘ibadik 

 جو تیرے بندو ں پر تیری حجتیں

जो तेये फन्दों ऩय तेयी हुज्जजतें  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ٍَ وُِ بِلادِكَ  وَاُمَوَائِ

Your trustworthy confidants in Your lands— 

wa-umana`ika fi biladik 

 ا و ر  تیرے شہرو ں میں تیرے ا مین ہیں

औय तेये शहयों भें तेये अभीन हैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثِّصَةً دَائِمَةً  .ضَلاةً ُ َ

Blessings that are numerous and non-stop. 

salatan kathiratan da`imah 

ر ما بہت بہت ہمیشہ ہمیشہ
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

 

 ا ں

इन ऩय यहभत पभाद फहुत फहुत, हभेशा हभेशा !  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ِ اَمْصِكَ  ُّ ِ قَلََ وَل
ِّ مَّ وَضَ ٌُ اللّ

O Allāh: (please do) send blessings on the 

custodian of Your commandments, 

allahumma wasalli ‘ala waliyyi amrik 

ر ما
ف
 

 

مت
ح
 ا ے معبود  ا پنے و لی ا مر پر ر 

ऐ भाफूद!  अऩने वरी-ए-अम्र ऩय यहभत पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ِِ
مُؤَمَّ

ْ
ائِمِ ال ًَ ْ

ال

The vigilant guardian, the reliable patron, 

al-qa`imil-mu`ammal 

 کہ جو قائم، ا میدگاہ عا د ل

के जो काएभ,उजम्भदगाहे-ददर, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صِ، َـ مُوْجَ
ْ

كَسْلِ ال
ْ

وَال

And the awaited justice. 

wal’adlil-muntazar 

 ا و ر  منتظر ہے

औय भोंतज़य है  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



بِّنَ، صَّ ًَ مُ
ْ

ٍَ ال جِ ئَِ َ يُ بِمَلا وَخُىَّ

And (please) surround him with Your favorite 

Angels, 

wahuffahu bimala`ikatikal-muqarrabin 

 ر ا  لگاد ے
ھی

گ

ر شتوں کا 
ف
 ا سکے گرد  ا پنے مقرب  

इसके गगदद अऩने भकिफ परयश्तों का घेया रगा दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سُسِ  ًُ ْ
سْىُ بِصُوحِ ال ِ

ِّ وَاَ

And assist him with the Holy Spirit. 

wa-ayyid-hu biruhil-qudus 

ر ما ا و ر 
ف
ا ئید 

 

 ر یعے ا سکی ن

 

 ر و ح ا لقدس کے د

औय रह-अर-कुद्स के ज़रयमे इसकी ताईद पभाद, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ارَبَّ  مِّنَ  َِ
َ

كَال
ْ

.ال

O the Lord of the worlds. 

ya rabbal-‘alamin 

 ا ے جہانوں کے پرو ر د گار 

ऐ जहानों के ऩयवयददगाय,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ائِمَ  ًَ ْ
، وَال ٍَ جَابِ ِ ُ َ

َ
َُ إل اقِ يُ السَّ

ْ
مَّ اجْكَل ٌُ اللّ

، ٍَ بِسِِوِ
O Allāh: (please) choose him to be the caller to 

Your Book and the for establisher of Your 

religion, 

allahummaj-‘alhud-da’iya ila kitabik wal-qa`ima bidinik 

 د ینے و ا لا ا و ر  ا پنے د ین کیلئے ! ا ے معبود 

 

ا سے ا پنی کتاب  کی طرف د عوب

ر ا ر  د ے
ق
  قائم 

ऐ भाफूद ! इसे अऩनी ककताफ की तयप दावत देने वारा औय अऩने दीन के 

शरए काएभ कयाय दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



شِِنَ مِنْ  اعْجَزْلِىْيُ 
َّ

مَا اعْجَزْلَىْتَ ال َُ وُِ الَرْضِ 
بْلِيِ، ٌَ

and make him succeed in the earth as You caused 

those who were before him to succeed, 

istakhlifhu fil-ardi kamas-takhlaftal-ladhina min qablih 

 کو خلیفہ بنان ا  جو ا س سے پہلے ہو 

 

 مین میں ا پنا خلیفہ بنا جیسے ا ں

 

ا سے ر

 گزر ے ہیں

इसे ज़भीन भें अऩना ख़रीपा फना जसेै इनको ख़रीपा फनामा जो इस से 

ऩहरे हो गजुयें हैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يُ،
َ

جَيُ ل ّْ شِي ارْثَغَ
َّ

يُ دِِوَيُ ال
َ

نْ ل ِ
َّ مَ

and establish for him his faith which You have 

approved for him  

makkin lahu dinahul-ladhir-tadaytahu lah 

 ا پنے پسندن د ہ د ین کو ا س کیلئے ن ا ئیدا ر  بناد ے

अऩने ऩसॊदीदा दीन को इस के शरए ऩामेदाय फना दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وِيِ اَمْواً  ٍْ يُ مِنْ بَكْسِ رَ
ْ

اَبْسِل

And give him in exchange safety after the fear. 

abdilhu min ba’di khawfihi amna 

 ا من د ے ا سکے خوف کے بعد ا سے

इसके खौप के फाद इसे अभन दे 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 
ً

ئ ّْ ٍَ شَ شْصِكُ بِ ُِ كْبُسُكَ ل  َِ.

He serves You. He ascribes nothing as partner to 

You. 

ya’buduka ya yushriku bika shay`a 

ا ۔

 

 گزا ر  ہے کسی کو تیرا  شرن ک نہیں بنان

 

 کہ و ہ تیرا  عباد ب

की वो तेया इफादत गजु़ाय है, ककसी को तेया शयीक नहीॊ फनामा,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىُ وَاَقْضِزْ بِيِ، مَّ اَقِضَّ ٌُ اللّ

O Allāh:  (please) give him power and authority, 

and through him strengthen the people, 

allahumma a’ziz-hu wa a’ziz bih 

 د ے! ا ے معبود 

 

 ر یعے مجھے عزب

 

ر ما ا و ر  ا س کے د
ف
  

 

 ا سے معزر

ऐ भाफूद! इसे भोअज़-जीज़ पभाद औय इसके ज़रयमे भझु ेइज्जज़त दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاهْطُصْىُ وَاهْجَطِصْ بِيِ،

And give him the necessary assistance, and 

through him support the people,  

wansurhu wantasir bih 

ر ما میں ا سکی مدد  کرو  ا و ر  ا س کے
ف
 ر یعے میری مدد  

 

 د

भ ैइस की भदद करॉ  औय इसेक ज़रयमे भेयी भदद पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاهْطُصْىُ هَطْصاً قَضِِضاً،

And help him with a mighty help 

wansurhu nasran ‘aziza 

 مدد  د ے

 

 ا سے ن ا عزب

इसे फ-इज्जज़त भदद दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ظِّصاً، َِ يُ وَجْداً 
َ

وَاوْجَحْ ل

And make him prevail over all with easiness 

waftah lahu fat-han yasira 

 ا و ر  ا سے ا  سا نی کے سا تھ فتح د ے

औय इसे आसानी के साथ फतह दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ؽَاهاً هَطِّصاً 
ْ

ٍَ عُل سُهْ
َ

يُ مِنْ ل
َ

ِْ ل .وَاجْكَ

And delegate him Your controlling authority. 

waj-‘al lahu min ladunka sultanan nasira 

ر ما
ف
 و ا لا مدد گار  عطا 

 

 ا و ر  ا سے ا پنی طرف سے قوب

औय इसे अऩनी तयप से कुव्वत वारा भददगाय अता पभाद, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ
ِّّ ةَ هَبِ ٍَ وَعُوَّ صْ بِيِ دِِوَ ٌِ

ْ
مَّ اَؿ ٌُ اللّ

O Allāh: (please) give currency to Your religion 

and to Your Prophet’s traditions through him  

allahumma az-hir bihi dinaka wasunnata nabiyyik 

ر ما! ا ے معبود 
ف
 ر  
ہ
ا 

 

 کو ظ

 

ت

 

 ر یعے ا پنے د ین ا و ر  ا پنے نبی کی سن

 

 ا س کے د

ऐ भाफूद!इस के ज़रयमे अऩने दीॊ औय अऩने नफी की सनु्नत को ज़ादहय पभाद,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



دَيِّ مَزَاوَةَ اَخَسٍ 
ْ

ءٍ مِنَ ال ُْ َُ بِشَ ظْجَزْىِ َِ َ ل  خَجَّ
يِ 

ْ
زَل

ْ
.مِنَ ال

So that nothing which is just and genuine is kept 

concealed from anyone of the human beings. 

hatta la yastakhfi bishay`in minal-haqqi makhafata ahadin 

minal-khalq 

ک کہ حق میں سے کوئی چیز مخلوق کے خوف سے مخفی و  پوشیدہ نہ 

 

یہاں ن

 ر ہ جائے

महाॉ तक के हक भें से कोई चीज़ भखरकू के खौप से भख्पी व ऩोशीदा न यह 

जाए,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صِِمَةٍ  َُ ةٍ 
َ

ٍَ وُِ دَوْل ّْ َ
ا هَصْمَبُ إل مَّ إهَّ ٌُ اللّ

O Allāh: we ardently desire that You confer upon 

us a respectful government 

allahumma inna narghabu ilayka fi dawlatin karimah 

 کی خاطر تیری طرف ر غبت ! ا ے معبود 

 

و مت
خک
ڑ کت و ا لی 

ب 
ہم ا یسی 

 ر کھتے ہیں

ऐ भाफूद! हभ ऐसी फयकत वारी हुकूभत की ख़ानतय तेयी तयप यगफत यखते हैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



لَيُ، ًْ ا الإعْلامَ وَاَ ٌَ ثُكِضُّ بِ

Through which You may reactivate Islam and 

stimulate its followers, 

tu’izzu bihal-islama wa-ahlah 

 د ے ا و ر 

 

 نفاق و  جس سے تو ا سلام و  ا ہل ا سلام کو قوب

जजस से तू इस्राभ औय अहरे-इस्राभ को कुव्वत दे औय नेफाक औय  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



لَيُ، ًْ ىَاقَ وَاَ ا الوِّ ٌَ وَثُشِلُّ بِ

and humble and humiliate the imposters and their 

double-dealing shams, 

watudhillu bihan-nifaqa wa-ahlah 

ر ف 
کن ط
 

 

 میں ہمیں ا پنی ا ظا عت

 

و مت
خک
 لیل کرے ا و ر  ا س 

 

ا ہل نفاق کو د

 ن لانے و ا لے

अहरे नेफाक को ज़रीर कये औय इस की हुकूभत भें हभें अऩनी इता-अत के 

तयप फुराने वारे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ادَةِ  ًَ ْ
، وَال ٍَ َ ؼَاقَجِ

َ
قَاةِ إل ا مِنَ السُّ ٌَ وَثَجْكَلُوَا وِّ

، ٍَ َ عَبِّلِ
َ

إل
and include us among those who invite people to 

the obedience to You and lead them to Your 

approved path, 

wataj-‘aluna fiha minad-du’ati ila ta’atika wal-qadati ila 

sabilik 

ر ا ر  د ے
ق
ر ف ر ہنمائیکرنے و ا لے 

کن ط
 ا و ر  ا پنے ر ا ستے 

औय अऩने यास्त ेके तयप यहनुभाई कयने वारे कयाय दे 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



رِصَةِ 
ٓ

ا وَال َّ هْ صَامَةَ السُّ َُ ا  ٌَ وَا بِ ٌُ .وَثَصْزُ

and give us the good of this world and the world 

to  come. 

watarzuquna biha karamatad-dunya wal-akhirah 

 د ے

 

 کی عزب

 

 ر یعے ہمیں د نیا و  ا  خرب

 

 ا و ر  ا س کے د

औय इस के ज़रयमे हभें दनुनमा औय आखखयत की इज्जज़त दे, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاىُ،
ْ

ل دَيِّ وَدَمِّ
ْ

وْجَوَا مِنَ ال مَّ مَا قَصَّ ٌُ اللّ

O Allāh: let us bear out and hold up that which 

You make known to us as the truth, 

allahumma ma ‘arraftana minal-haqqi fahammilnah 

تو نے ہمیں معرفت کرا ئی ا سکے تحمل کی توفیق  جس حق کی ! ا ے معبود 

 د ے

ऐ भाफूद! जजस हक की त ूने हभें भायेफत कयाई इस के तहम्भरु की तौपीक 

दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



نْوَاىُ  طُصْهَا قَوْيُ وَبَلِّ ٌَ .وَمَا 

and let us be fully aware of that which we fall 

short of doing. 

wama qasurna ‘anhu faballighnah 

ک پہنچاد ے

 

 ا و ر  جس سے ہم قاصر ر ہے ا س ن

औय जजस से हभ काशसय यहे इस तक ऩहुॊचा दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مَّ  ٌُ مُمْ اللّ
ْ

بِي شَكَثَوَا، ال

O Allāh: through him, set in order our disorder; 

allahummal-mum bihi sha’athana 

 ر یعے ہم بکھرو ں کو جمع کرد ے

 

 ا ے معبود  ا سکے د

अ भाफूद! इस के ज़रयमे हभ बफखयों को जभा कय दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاشْكَبْ بِيِ ضَسْقَوَا،

gather and unite our flock; 

wash-‘ib bihi sad-‘ana 

 ر یعے ہمار ے جھگڑے ختم کر

 

 ا سکے د

इस के ज़रयमे हभाये झगड ेख़तभ कय 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا، ًَ وَارْثُيْ بِيِ وَجْ

stitch together our ripped open separation; 

wartuq bihi fatqana 

ر ما
ف
 ا و ر  ہمار ی پریشانی د و ر  

औय हभायी ऩयेशानी दयू पभाद,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جَوَا، لَّ ٌِ صْ بِيِ  ثِّ وَُ َ

turn our want and poverty into enough, 

wakaththir bihi qillatana 

 

 

ر ب

 

کی
 ر یعے ہمار ی قلت کو

 

 ا سکے د

इसके ज़रयमे हभायी ककल्रत को कसयत  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جَوَا،
َّ

وَاَقْضِزْ بِيِ ذِل

lift us up from our degradation; 

wa-a’ziz bihi dhillatana 

 میں بدل د ے

 

 کو عزب

 

ب
ل
 

 

 ا و ر  د

औय जज़ल्रत को इज्जज़त भें फदर दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاَمْنِ بِيِ قَائِلَوَا،

free us from our misery, 

wa-aghni bihi ‘a`ilana 

ا د ا ر  سے تونگر بنا

 

 ر یعے ہمیں ن

 

 ا سکے د

इसके ज़रयमे हभें नादाय से तवॊगय फना  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ظِ بِيِ قَنْ مُنْصَمِوَا، ٌْ وَا

pull us out from our debts, 

waqdi bihi ‘an mughramina 

 ا د ا  کر د ے

 

ر ض
ق
 ا و ر  ہمار ے 

औय हभाये कज़द अदा कय दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صَهَا، ًْ وَاجْبُصْ بِيِ وَ

Set up our poverty 

wajbur bihi faqrana 

ر ما د ے
ف
 ر یعے ہمار ا  فقر د و ر  

 

 ا سکے د

इसके ज़रयमे हभाया फि दयू पभाद दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



جَوَا، وَعُسَّ بِيِ رَلَّ

fill the gap created by confusion among us; 

wasudda bihi khallatana 

 ہمار ی حاجتیں پور ی کر د ے

हभायी हाजतें ऩूयी कय दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صْ بِيِ قُظْصَهَا، ظِّ َِ وَ

let our difficulties be easy to deal with; 

wayassir bihi ‘usrana 

 ا و ر  تنگی کو ا  سا نی میں بدل د ے

औय टॊगी को आसानी भें फदर दे, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا، ًَ ظْ بِيِ وُجٍُ ِّّ وَبَ

refine our substance and style, 

wabayyid bihi wujuhana 

 ر یعے ہمار ے چہرے ر و شن کر

 

 ا س کے د

इसके ज़रयमे हभाये चेहये यौशन कय  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ٍَّ بِيِ اَعْصَهَا، وَوُ

untie our ropes and straps; 

wafukka bihi asrana 

 ا و ر  ہمار ے قیدیوں کو ر ہائی د ے

औय हभाये कैददमों को रयहाई दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَاَهْجِحْ بِيِ ؼَلِبَجَوَا،

let our efforts succeed well and secure success; 

wa-anjih bihi talibatana 

ڑ  لا ا و ر  ہمار ے و عدے نبھا د ے
ب 
 

 

 ر یعے ہمار ی حاجاب

 

 ا سکے د

इसके ज़रयमे हभायी हाजात फय रा औय हभाये वादे ननबा दे , 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



اقِّسَهَا، ٍَ وَاَهْجِضْ بِيِ مَ

make us fulfil our promises; 

wa-anjiz bihi mawa’idana 

ر ما
ف
 ر یعے ہمار ی د عائیں قبول 

 

 ا سکے د

 इसके ज़रयमे हभायी दआुएॊ कफूर पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ثَوَا، ٍَ وَاعْجَجِبْ بِيِ دَقْ

give answer to our prayers; 

wastajib bihi da’watana 

 ا و ر  ہمار ے سوا ل پور ے کر د ے

औय हभाये सवार ऩूये कय दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا،
َ

وَاَقْؽِوَا بِيِ عُؤْل

listen to our requests; 

wa-a’tina bihi su`lana 

 ر یعے د نیا و  ا س کے

 

 د

इस के ज़रयमे ददननमा व  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا،
َ

مَال
ٓ

رِصَةِ ا
ٓ

ا وَال َّ هْ نْوَا بِيِ مِنَ السُّ وَبَلِّ

cause us to obtain the good of this world and the 

Hereafter; 

waballighna bihi minad-dunya wal-akhirati amalana 

ر ما
ف
 میں ہمار ی ا میدیں پور ی 

 

 ا  خرب

आखखयत भें हभायी उम्भीदें ऩूयी पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



قَ رَمْبَجِوَا، ٍْ وَاَقْؽِوَا بِيِ وَ

give us much and more than our expectations 

wa-a’tina bihi fawqa raghbatina 

 ن ا د ہ عطا کر ا ے سوا ل کئے جانے و ا لوں 

 

 سے ر

 

ا و ر  ہمیں ہمار ی د ر خوا ست

 میں بہترین۔

औय हभें हभायी दयखास्त से ज़्मादा अता कय, हभाये ऐ सवार ककमे जाने वारों 
भें सफ से फेहतयीन औय 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مُكْؽِّنَ،
ْ

مَظْؤُولِّنَ، وَاَوْعَفَ ال
ْ

صَ ال ّْ ا رَ َِ

O the Best of givers and bestowers; 

ya khayral-mas`ulina wa-awsa’al-mu’tin 

 ن ا د ہ عطا کرنے و ا لے

 

 ا و ر  ا ے ست  سے ر

ऐ सफ से ज़्मादा अता कयने वारे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



اشْهِ بِيِ ضُسُورَهَا،

and cleanse our hearts, 

ishfi bihi sudurana 

 ر یعے ہمار ے سینوں کو شفا د ے

 

 ا س کے د

इस के ज़रयमे हभाये सीनों को शशपा दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



لٍُبِوَا، ٌُ ؾَ  ّْ بْ بِيِ مَ ًِ
ْ

وَاَذ

unburden our emotions from hate and anger, 

wa-adh-hib bihi ghayza qulubina 

 ا و ر  ہمار ے د لوں سے بغض و  کینہ مٹا د ے

औय हभाये ददरों से फुग्जज़ व कीना शभटा दे  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



، ٍَ هِ
ْ

دَيِّ بِإذ
ْ

سِهَا بِيِ لِمَا ارْجُلِهَ وِّيِ مِنَ ال ًْ وَا

and in the event of dispute in the matter of truth 

show us the right path, 

wahdina bihi limakhtulifa fihi minal-haqqi bi-id'nik 

 

 

 ب
ب
 ر یعے ہمیں ہدا 

 

لاف ہے ا پنے حکم سے ا س کے د

 

ن

 

خ
جس حق میں ہمار ا  ا 

ر ما
ف

 

जजस हक भें हभाया इख्ताराप है, अऩने हुक्भ से इस के ज़रयमे हभें दहदामत 

पभाद,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ّمٍ، ًِ َ ضِصَاطٍ مُظْجَ
َ

سِي مَنْ ثَشَاءُ إل ٌْ ٍَ ثَ إهَّ

verily You guides whosoever You wills to the 

Right Path. 

innaka tahdi man tasha`u ila siratin mustaqim 

ا  ہے  ہےبے شک تو جسے چاہتا

 

 سیدھے ر ا ستے کی طرف لے جان

फेशक तू जजसे चाहता है सीधे यास्त ेकी तयप रे जाता है, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



هَا كَ وَقَسُوِّ وَاهْطُصْهَا بِيِ قَلََ قَسُوِّ

Let us, through him, get the better of Your 

enemies and our opponents, 

wansurna bihi ‘ala ‘aduwwina wa ‘aduwwik 

 ر یعے ا پنے ا و ر 

 

ر ما ا س کے د
ف
 ہمار ے د شمن پر ہمیں غلبہ عطا 

इस के ज़रयमे अऩने औय हभाये दशु्भन ऩय हभें गरफा अता पभाद, 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



مِّنَ 
ٓ

دَيِّ ا
ْ

.إليَ ال

O the true God: Be it so! 

ilahal-haqqi amin 

د ا  ا یسا ہی ہو۔

 

 ا ے سچے خ

ऐ सच्चे खुदा ऐसा ही हो,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ّْ َ
ٍ إل َُ ا هَشْ مَّ إهَّ ٌُ اللّ

O Allāh: we complain to You 

allahumma inna nashku ilayka  

 کرتے ہیں ! ا ے معبود  

 

 ب
ب
 ہم شکا

ऐ भाफूद ! हभ शशकामत कयत ेहैं  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



يِ  ّْ ٍَ قَلَ اثُ ٍَ وَا ضَلَ ِّّ سَ هَبِ ًْ لِيِ وَ
ٓ

،وَا

About the departure of our Prophet —Your 

blessings be on him and on his Household— 

faqda nabiyyin salawatuka ‘alayhi wa-alih 

 کی ا  ل

 

 پر ا و ر  ا ں

 

پر ( ع)تجھ سے ا پنے نبی کے ا ٹھ جانے کی کہ ا ں

 ہو  تیری 

 

مت
ح
 ر 

तुझ से अऩने नफी के उि जाने की, के उन ऩय औय उन की आर (अ:स) ऩय 
तेयी यहभत हो  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا، ِّّ بَةَ وَلِ ّْ وَمَ

And about the absence of our leader, 

waghaybata waliyyina 

 ا و ر  ا پنے و لی کی پوشیدگی کی 

औय अऩने वरी की ऩोशीदगी की  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



هَا، ثْصَةَ قَسُوِّ وَُ َ

And about the big numbers of our enemies, 

wakathrata ‘aduwwina 

 

 

ر ب

 

کی
ا کی ہیں د شمنوں کی 

 

 ا و ر  س

औय शाकी है दशु्भनों की कसयत  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ةَ قَسَدِهَا، لَّ ٌِ وَ

And about our few number, 

waqillata ‘adadina 

 ا و ر  ا پنی قلت تعدا د  

औय अऩनी ककल्रत तादाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىِجَنِ بِوَا،
ْ

ةَ ال وَشِسَّ

And about widespread disorder, 

washiddatal-fitani bina 

 ا و ر  فتنوں کی سختی 

औय कफतनों की सख्ती  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



وَا، ّْ مَانِ قَلَ صَ الضَّ ًُ ا َـ وَثَ

and about vicissitudes of time against us. 

watazahuraz-zamani ‘alayna 

 کرتے ہیں

 

 ب
ب
 مانہ کی یلغار  کی شکا

 

 ر

 

  ا و ر  حوا د ب

औय हवाददस-ए-ज़भाना की मरगाय की शशकामत कयत ेहैं,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



سٍ  ِ قَلََ مُدَمَّ
ِّ لِيِ وَطَ

ٓ
،وَا

So, (please do) send blessings on Muhammad 

and on his Household  

fasalli ‘ala muhamadin wa alih 

 کی ا  ل 

 

ر ما (ع)پس محمد ا و ر  ا ں
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

फस भहुम्भद औय इन की आर ऩय यहभत पभाद  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



لُيُ، ٍَ ثُكَجِّ ٍَ بِىَجْحٍ مِوْ ا قَلََ ذلِ وَاَقِوَّ

And help us overcome all that through victory 

from You that You expedite 

wa-a’inna ‘ala dhalika bifat-hin minka tu’ajjiluh 

 پر فتح کے سا تھ ا و ر  ا س میں جلدی کر کے 

 

ر ما ا ں
ف
 ا و ر  ہمار ی مدد  

इन ऩय फतह के साथ औय इस भें जल्दी कयके 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



شِىُيُ، َْ وَبِغُصٍّ ثَ

And through relieving us from our injuries 

wabidurrin takshifuh 

 تکلیف د و ر  کرد ے 

तकरीप दयू कयदे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



ىُ، وَهَطْصٍ ثُكِضُّ

And through Your help that You confirm 

wanasrin tu’izzuh 

 عطا کر 

 

 سے عزب

 

 نصرب

नुसयत से इज्जज़त अता कय,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



صُىُ، ٌِ
ْ

ؽَانِ خَيٍّ ثُـ
ْ

وَعُل

And through bringing in the rule of justice and fair 

play, 

wasultani haqqin tuz-hiruh 

 ے کا 
لن

 

ع
ر ما  حق کے 

ف
 ا ظہار  

हक के गरफे का इज़हाय पभाद,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ اوَرَخْمَةٍ مِوْ ًَ لُوَا ،ثُجَلِّ

And through mercy that You expand over us 

warahmatin minka tujallilunaha 

ر ما جو ہم پرسا یہ کرے 
ف
 

 

مت
ح
 ا یسی ر 

ऐसी यहभत पभाद जो हभ ऩय सामा कये  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 ٍَ ةٍ مِوْ َّ اوَقَاوِ ًَ بِظُوَا
ْ

،ثُل

And through good health that You cover us with, 

wa ‘afiyatin minka tulbisunaha 

 بنا د ے 

 

 ا و ر  ا من عطا کر جو ہمیں محفوظ

औय अभन अता कय जो हभें भहपूज़ फना दे,  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



اخِمِّنَ  ا اَرْخَمَ الصَّ َِ  ٍَ .بِصَخْمَجِ

Out of Your mercy, O the most Merciful of all 

those who show mercy. 

birahmatika ya arhamar-rahimin 

 ن ا د ہ ر حم کرنے و ا لے۔

 

ر ما ا ے ست  سے ر
ف
 

 

مت
ح
 ر 

यहभ पभाद ऐ सफ से ज़्मादा यहभ कयने वारे 

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



س لِ مُدَمَّ
ٓ

سٍ وَ ا ِ قَلََ مُدَمَّ
ِّ مَّ ضَ ٌُ اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्राह भहुम्भद औय आरे भहुम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح



 Dua’a al-Iftitah دعاء الأفتتاح

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 
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